
The best way
  to cut & groove

S E C C I O N A D O R A S  H O R I Z O N T A L E S P L A T T E N A U F T E I L S Ä G E N
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ø 150 mmø 350 mm
ø 380 mm

95 mm
110 mm
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Optimizer

X__  1500 - 3200 - 3800 - 4500 - 5100 mm

Y__  1600 - 3200 - 3800 - 4300 - 5100 mm

Motorizzazione  spintore con Brushless e riduttore a ingranaggi (opt.)
Brushless motor for pusher with reduction gear (opt.)
Motor Brushless del empujador con reductor de engranajes (opt.)
Brushless-Schiebermotor mit Untersetzungsgetriebe (auf Wunsch) 
Moteur Brushless du pousseur avec réducteur à engrenages (opt.)    

4250    7850 mm

4900    8400 mm

Capacità di taglio  |  Cutting capacity  |  Capacidad de corte
Schnittleistung  |  Capacité de coupe

Y

Dimensioni  |  Dimensions  |  Dimensiones
Abmessungen  |  Dimensions

X



 

Pannelli legno
Wood Panels

Paneles de madera
Holzplatten

Panneaux bois

Trespa®Materiali Speciali
Special Materials

Materiales especiales
Spezielle Materialien
Matériaux speciaux

Corian®Coibentati
Insulated panels

Paneles aislantes
Isolierung
Isolants

Cartongesso
Plasterboard

Paneles aislantes
Gipskartonplatten

Placoplâtre

Salita lame indipendenti su guide con pattini a ricircolo di 
sfere. Avanzamento del carro lame con sistema pignone e 
cremagliera e scorrimento del carro su guide cilindriche.
Independent rising of blades with recirculating ball bearing glide. 
Saw carriage movement with rack and pinion system and carriage 
sliding on cylindrical guides.
Subida independiente de las hojas con deslizamiento por 
recirculación de bolas. Avance del carro de las sierras con 
sistema de cremallera y piñón y deslizamiento del carro sobre 
guías cilíndricas.
Unabhängiger Sägeblattanstieg auf Führungen mit Kugelzirkulations- 
Gleitblöcken.Sägewagenvorschub mit Ritzel und Zahnstangensystem 
und Gleiten des Sägewagens auf zylindrischen Führungen.
Montée indépendante des lames avec patin à recirculation de 
billes. Avancement du chariot de la scie avec système à 
crémaillère et pignon et chariot coulissant sur des guides 
cylindriques.

Accostatore automatico posteriore su guida con pattini a 
ricircolo di sfere
Automatic rear aligner with recirculating ball bearing glide
Alineador trasero automático con patín de recirculación 
de bolas
Automatischer hinterer Ausrichter auf Führungen mit 
Kugelzirkulations-Gleitblöcken
Aligneur arrière automatique avec glissement par patins à 
recirculation de billes

Carro-lame con cambio pneumatico delle lame
Saw carriage with pneumatic saw blades change
Carro porta-hojas con cambio neumático de las sierras
Sägewagen mit pneumatischem Sägeblattwechsel
Chariot porte-lames avec changement pneumatique des lames

Spintore pannelli con pinze pneumatiche
Panels pusher with pneumatic clamps
Empujador de tableros con pinzas neumáticas
Plattenschieber mit pneumatischen Spannzangen
Pousseur panneaux avec pinces pneumatiques

Materiali Plastici
Plastic materials

Plásticos
Kunststoffe

Matériaux plastiques
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Main blade motor Motor de la sierra principal
Moteur de la scie principale                                             

Velocità  carro lame

Piani a velo d'aria
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ITECHNICAL DETAILS CARACTERISTICAS TECNICAS 
TECHNISCHE BESCHREIBUNG DONNEES TECHNIQUES

Sporgenza lama   Blade projection Saliente de la hoja   
Sägeblattüberstand  Dépassement lame                        

Lama  Blade   Hoja   Sägeblatt   Lame  

Lunghezza di taglio Cutting lenght Longitud de corte
Schnittlänge   Longueur de coupe                     

Corsa spintore Pusher  feeding  run Recorrido   empujador
Schieber-Vorschub Course groupe pousseur                          

Motore lama incisore Scoring blade motor Motor hoja incisor
Vorritzsägeblattmotor Moteur lame inciseur                                                   

Lama incisore Scoring blade Hoja incisor
Vorritzsägeblatt Lame inciseur   

Velocità  spintore Pusher  feeding speed Velocidad empujador
Schiebergeschwindigkeit   Vitesse   pousseur                        

Pinze pneumatiche  Pneumatic  grippers Pinzas  neumaticás 
Pneumatische Spannzangen Pinces  pneumatiques

Saw carriage speed Velocidad carro sierra
Vorlaufgeschwindigkeit Sägewagen   Vitesse  chariot porte-lames             

mm 95 (mm 110)

Ø mm 350 (mm 380)

KW  9,2 

KW  1,1

Ø  mm 150

Standard   3-70 m/min.
Optional   1-130 m/min.  (Brushless)

Standard  25 - 60 m/min.
Optional   25 – 70 m/min. (Brushless)

nr. 3                                     nr. 2 (1500) 
                                             nr. 4 (4500)   

nr.4 (1500)      nr.5 (3200 - 3800)
nr.6 (4500)

1.500 -  3.200 - 3.800
4.500 - 5.100

1.600 - 3.200 - 3.800
4.300 - 5.100

Motore lama principale
Hauptsägemotor   

Luftkissentische     |
Air flotation tables Mesas con colchón de aire

Plans à coussin d'air

Tavola Elevatrice  I  Lifting Table  I  Mesa elevadora  I  Hubtisch  I  Table de levage
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